《商务英语翻译》课程试卷库

                                    主讲教师：杨自力          2015年12月30日

试卷三

上海邦德职业技术学院
《商务英语翻译》试题参考答案
I.  翻译知识填空（共20分，每空1分）
1. 跨语言、跨文化
2. 忠实、通顺
3. 概念意义、风格意义　
4. 表达、校核
5. 尤金·奈达、灵活对等
6. 神似、化境
7. 凯瑟林娜·赖斯、信息型文本、表情型文本、感染型文本
8. 重心移位法、逆向翻译法
9. 增益法
10. 正说反译法
II.将下列短语译成汉语（共20分，每小题1分）

1.专业学习
2.看病
3.动画电影制片厂
4.明确的定义
5.省吃俭用
6.服务行业的从业人员
7.随着岁月的流逝
8.数百万德国老年人
9.“自己动手”的精神
10.本科院校
11.重铸昔日的辉煌
12.个人及用人单位
13.世界上最大的经济体
14.国际贸易惯例
15.卖淫现象明显增多
16.产生挥之不去的影响
17.“先自下而上、后自上而下”的原则
18.致力于制作新型小汽车
19.日益加剧的欧洲养老金危机
20.改善生活质量、提高生活水平
III.将下列句子译成汉语(共30分，每句2分):
1．电子商务尚处于发展初期，但未来无比灿烂。.
2．商务是指生产、配送和销售的组合。

3. 后来，正是那些通过脑力劳动在工商界获得成功的人员，成为人们仰慕的对象。
4. 美国大陆东起大西洋，西至太平洋，横跨4500公里。
5．明年，他们也许会应邀参加为Bill Clinton, Kofi Anna or Bill Gates等名人举办的私人招待会，而不是站在会议中心的台阶上，追捧心中的偶像。
6．正是因为有了社会保险计划，加上政府决心实现充分就业，所以才形成了我们所谓的“福利国家”。
7．以前黑人主要居住在南部农业地区，但现在分布在美国各地。
8. 种种迹象表明，这个家庭有能力支付国外旅游的费用，也可以供得起子女上大学。
9．虽然今天的老年人抱怨养老金遭到削减，但是，当下一带退休人员回过头来看着其父辈的养老金支票时，也许会羡慕不已。
10.很多美国商人急切希望进一步了解在华经商和投资的机会，尤其是中国加入世界贸易组织以后。
11.与会代表之所以如此向往这一私人举办的论坛，是因为论坛聚集着一个个拥有权利、财富和知识的精英。
12.“乌拉圭回合”是全球贸易谈判史上最具雄心壮志的贸易协定，它在世界范围内将关税降低三分之一，此举可使全球收入每年增加2350亿美元。
13.由于家政服务和技术工种的费用高昂，加上美国具有依靠自己双手劳动的传统，所以，自己动手的精神在美国经久不衰。
14．银行提供的金融服务类型多种多样，而不局限于存款和贷款等传统做法。 
15．国际贸易促进朋友和盟国之间的关系，帮助缓和国与国之间的紧张局势，促进经济的发展，提高人们的生活水平。 
IV．将下列段落译成汉语（共30分；第一部分10分，第二部分20分）
第一部分

贸易谈判的“乌拉圭回合”达成了在世界范围内大幅度降低贸易壁垒的协议，协议于1994年开始采纳，目前有142个国家已经签署该协议。“乌拉圭回合”是谈判史上最具雄心壮志的全球贸易协议，它在世界范围内将关税减少三分之一，此举每年可望增加全球收入2350亿美元。该协议最显著的特点是，它认识到在全球范围内出现的若干新问题。一份协议能同时涵盖服务、知识产权和贸易投资措施（如，外汇管制），这是绝无仅有的。
第二部分

自亚洲金融危机以来，中国大力推进结构改革，而亚洲很多政府却没能坚持结构重组。根据世贸组织的要求，随着中国经济自由化的不断推进，其它国家应按照要求接受中国的挑战。
最为理想的局面是：中国的成功将促进亚洲的改革事业，从长远来看，它将使亚洲成为更具生产力的地区。实际上，在提高效率的道路上，亚洲也许会出现发展不平衡的现象，强势领域和弱势领域也许会呈现不稳定的并存状态，但是，一个强大的中国经济不会成为鲁莽的破坏力量，相反，它必将提高整个亚洲的福利水平。
对外国竞争者开放市场以后，中国经济将在短期内遭到打击。加入世贸后，中国的劳动密集型产业将得到发展。由于进口的价格将更加低廉，依靠进口的资源，中国的出口也将不断提高。但是，由于资本密集型生产是中国的相对劣势，中国的资本密集型产业将在短期内受到影响，如钢铁、汽车、农业、机械和大量的化工制品。
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